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ADDENDUM N°/ DODATEK št. ... to WORKS contract n°/ K POGODBI ZA GRANJE ŠT. ... 
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<Official name and address of the Contracting Authority / Uraden naziv in naslov naročnika>

("the Contracting Authority" / “Naročnik”),

of the one part / na eni strani,

and / in
[Official name of Contractor / Uraden naziv izvajalca]
[Legal status/title / Pravni status / naziv] 

[Official registration number / Uradna registrska številka]

[Full official address / Polni uraden naslov]

[VAT number / številka DDV
], 
("the Contractor" / “Izvajalec”)

of the other part / na drugi strani,

have agreed as follows / sta se dogovorila kot sledi:

The following provisions of Contract < title and identification number of contract > concluded between the Contracting Authority and the Contractor on < date > (the "Contract") are hereby replaced/completed as follows / Naslednje določbe Pogodbe < naziv in številka pogodbe > sklenjene med Naročnikom in Izvajalcem dne < datum > (“Pogodba”) se nadomesti / dopolni kot sledi:

Article / Člen < number / številka > : < title / naslov> 

< text of the new article as amended / besedilo novega člena, kot je spremenjen > 

Annex / Priloga < number / številka> : < title/ naslov >

[The new version of Annex / Nova verzija Priloge < number / številka> : < title / naziv> is attached to this addendum / je priložena temu dodatku.]
All other terms and conditions of the Contract [and its previous addenda] remain unchanged. This addendum shall form an integral part of the Contract and it shall enter into force on the later date of signature by the Parties. / Vsi ostali pogoji iz Pogodbe [in prejšnjih dodatkov] ostajajo nespremenjeni. Ta dodatek postane sestavni del Pogodbe in začne veljati, ko ga podpiše zadnja pogodbena stranka.
Done in English in three originals, < For indirect management: one original being for the Contracting Authority, one original being for the European Commission, > and one original being for the Consultant. / Sestavljeno v angleščini v treh originalih < Za posredno upravljanje: en original prejme Naročnik, en original prejme Evropska komisija> in en original prejme Izvajalec.
	For the Contractor / Za Izvajalca
	For the Contracting Authority / Za Naročnika

	Name / Ime
	
	Name / Ime
	

	Title / Naziv
	
	Title / Naziv
	

	Signature / Podpis
	
	Signature / Podpis
	

	Date / Datum
	
	Date / Datum
	

	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


� 	Where the contracting party is an individual. / Kjer je pogodbena stranka posameznik.


� 	Where applicable. For individuals, mention their ID card or passport or equivalent document number. / Če je potrebno. Za posameznike, navedba številke potnega lista ali enakovrednega dokumenta.


� 	Except where the contracting party is not VAT registered. / Razen kjer pogodbena stranka  ni zavezanec za DDV
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